100 — UTLACOVALI A TRYZNILI JEJ

Pro Tajemstvi Bible zpracoval tym prekladatell pod vedenim Ladislava Hodace.

Lukas 22:63-65 **Muzi, ktefi JeZise hlidali, se mu posmivali a bili ho. ®¥Zahalili mu tvaF a ptali se ho:
“Prorokuj, kdo té udefil?” ®A mnoho jiného mluvili proti nému, uraZejice ho.

The highest evidence of nobility in a Christian is self-control. We should copy the example of Jesus, for
when He was reviled, He reviled not again, but “committed himself to him that judgeth righteously.”
Our Redeemer met insult and mockery with uncomplaining silence. All the cruel taunts of the
murderous throng who exulted in His humiliation and trial in the judgment hall could not bring from
Him one look or word of resentment or impatience. He was the Majesty of heaven, and in His pure
breast there dwelt no room for the spirit of retaliation, but only for pity and love. TMK 139.2

TMK — Abych Jej znal 139.2 Nejvy$sim dlkazem uslechtilosti kfestana je sebeovladani. Méli bychom
napodobovat Jezisav pfiklad. 1. Petrav 2:23 ,Kdyz mu spilali, neodplacel spilanim, kdyz trpél, nehrozil,
ale predaval vse tomu, jenz soudi spravedlivé.” N&$ Vykupitel odpovidal na urazky a posmésky
mlcenim. VSechny kruté uUstrky vrazedného davu, ktery se vyzival v Jeho poniZeni a procesu v soudni
sini, z N&j nemohly vyloudit jediny pohled nebo slovo zasti ¢i netrpélivosti. Byl Majestatem nebes a v

Jeho Cistém srdci nebylo misto pro ducha odplaty, ale pouze pro litost a lasku.

Christ's very nobility and godlike bearing goaded them to madness. His meekness, His innocence, His
majestic patience, filled them with hatred born of Satan. Mercy and justice were trampled upon. Never
was criminal treated in so inhuman a manner as was the Son of God. DA 710.1

DA - Touha vékti 710.1 Kristova vzneSenost a bozské chovani je dohanély k Silenstvi. Jeho tichost,
nevinnost a majestatni trpélivost v nich probouzely satanskou nendvist. Milosrdenstvi a pravo bylo
poslapdno. Zadny zlo¢inec nikdy nezakusil tak nelidské zachazeni, jakému byl vystaven BoZi Syn. (srv.
TV 452.4)

Lukas 22:66-71 %°A kdyz nastal den, shromazdilo se star$ovstvo lidu, veleknéZi a u¢itelé Zakona, odvedli
ho pted svou veleradu #a fikali: “Rekni ndm, jsili ty Kristus.” Rekl jim: “Reknuli vam to, zajisté neuvéFite.
8Zeptamli se, zajisté [mi] neodpovite. ®°0d této chvile viak bude "Syn &lovéka sedét na pravici Moci
Bozi".” 7°Vsichni fekli: “Ty tedy jsi Syn BoZi?” On jim Fekl: “Vy Fikdte, Ze Ja jsem.” 71Oni fekli: “Na¢ jesté

potfebujeme svédectvi? Vidyt jsme to sami slyseli z jeho Ust.”

Then came the third scene of abuse and mockery, worse even than that received from the ignorant
rabble. In the very presence of the priests and rulers, and with their sanction, this took place. Every
feeling of sympathy or humanity had gone out of their hearts. If their arguments were weak, and failed
to silence His voice, they had other weapons, such as in all ages have been used to silence heretics, —
suffering, and violence, and death. DA 714.5

DA — Touha véki 714.5 Na JeZise se snesla dalsi, tentokrat jiZ tfeti, vina urdzek a posméchu. Byla jesté
horsi nez ta, kterou Mu pfipravil nevédomy dav. Vse se odehravalo v pfitomnosti knézi a prednich
muzl a s jejich souhlasem. V jejich srdcich jiz nezlistala ani trocha soucitu ¢i lidskosti. KdyZ se jejich
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tvrzeni ukazala jako neopodstatnénd a nedafilo se jim Krista umlcet, pouzili zbrané, jakymi se umlcuji
kacifi jiz od nepaméti — muceni, nasili a smrt. (srv. TV 455.7)

When the condemnation of Jesus was pronounced by the judges, a satanic fury took possession of the
people. The roar of voices was like that of wild beasts. The crowd made a rush toward Jesus, crying,
He is guilty, put Him to death! Had it not been for the Roman soldiers, Jesus would not have lived to
be nailed to the cross of Calvary. He would have been torn in pieces before His judges, had not Roman
authority interfered, and by force of arms restrained the violence of the mob. DA 715.1

DA — Touha véka 715.1 KdyZ soudci vynesli nad Jezisem rozsudek, zmocnila se lidu dabelska zufivost.
Kfik davu pfipominal fev divokych Selem. Vrhali se na JeZiSe a volali: Je vinen! Zabijte Ho! Nebyt
fimskych vojaku, Jezis by se ukfiZovani na Golgoté ani nedozil. Kdyby fimské urady nezasahly a za
pouZziti zbrani dav nezastavily, lidé by Ho pred Jeho soudci roztrhali na kusy. (srv. TV 455.8 a TV 456.1)

Heathen men were angry at the brutal treatment of one against whom nothing had been proved. The
Roman officers declared that the Jews in pronouncing condemnation upon Jesus were infringing upon
the Roman power, and that it was even against the Jewish law to condemn a man to death upon his
own testimony. This intervention brought a momentary lull in the proceedings; but the Jewish leaders
were dead alike to pity and to shame. DA 715.2

DA -Touha vékti 715.2 | pohané byli pohorseni tim, jak nelidsky se zachazi s ¢lovékem, kterému nebyla
prokdzana 7adna vina. Rimané prohlasili, e odsouzenim JeZi$e Zidé zasahli do jejich pravomoci a e
odsoudit ¢lovéka k trestu smrti na zakladé jeho vlastni vypovédi je v rozporu dokonce i s Zidovskym
zakonem. Jejich zakrok proces nakratko pozastavil, ale zidovsti predstavitelé jiz v sobé neméli ani
trochu litosti ¢i studu. (srv. TV 456.2)

Priests and rulers forgot the dignity of their office, and abused the Son of God with foul epithets. They
taunted Him with His parentage. They declared that His presumption in proclaiming Himself the
Messiah made Him deserving of the most ignominious death. The most dissolute men engaged in
infamous abuse of the Saviour. An old garment was thrown over His head, and His persecutors struck
Him in the face, saying, “Prophesy unto us, Thou Christ, Who is he that smote Thee?” When the
garment was removed, one poor wretch spat in His face. DA 715.3

DA - Touha vékti 715.3 KnézZi a predni muzi zapomnéli na distojnost svého Ufadu a urazeli Boziho Syna
nejhorsimi nadavkami. Vysmivali se Mu kvali Jeho plvodu. Prohlasili, Ze kv(li opovazlivosti prohlasit
se za Mesiase si zaslouzi nejpotupnéjsi smrt. Na hanebném tyrani Spasitele se podileli ti nejzvrhlejsi
lidé. Pfehodili Mu pfes hlavu staré roucho, bili Jej do tvare a volali: Matous 26,68 , Prorokuj nam,
Mesidsi, kdo je ten, ktery té uderil?“ Kdyz z Ného roucho sejmuli, jeden z nebohych bidakd Mu plivl do
tvare. (srv. TV 456.3)

The angels of God faithfully recorded every insulting look, word, and act against their beloved
Commander. One day the base men who scorned and spat upon the calm, pale face of Christ will look
upon it in its glory, shining brighter than the sun. DA 715.4

DA - Touha vékii 715.4 Kazdy urdazlivy pohled, slovo i jednani proti jejich milovanému Veliteli Bozi
andélé vérné zaznamenali. Vsichni, kdo se Mu hanebné posmivali, kdo na tichého a pobledlého Krista
plivali, budou jednoho dne hledét do Jeho tvafe, z niZ bude vyzarovat slava jasnéjsi nez slunce. (srv. TV
456.3)
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Lukas 23:1-9 Celé jejich shromazdéni povstalo a odvedli jej k Pilatovi. 2Zacali ho obvifiovat: “Tohoto
¢lovéka jsme nalezli, jak rozvraci nd$ ndrod, brani davat dané cisafi a Fika, Ze sdm je Mesias kral.” 3Pilat
se ho otazal: “Ty jsi kral ZidG?” On mu odpovédél: “Ty Fikas.” *Pilat Fekl velekn&Zim a zastuplim: “Na
tomto &lovéku nenalézadm Zadnou vinu.” *Ale oni naléhali a Fikali: “Svym ucenim boufi lid po celém
Judsku, zacal v Galileji a priSel az sem.”

®Jakmile to Pilat uslySel, otdzal se, zda ten ¢lovék je Galilejsky. ’A kdyz zjistil, Ze podléhd Herodové
pravomoci, poslal ho k Herodovi, protoZe i on byl v téch dnech v Jeruzalémé. 8KdyZ Herodes JeZise
uvidél, velmi se zaradoval; nebot si ho uZ dlouho pral vidét, protoZe o ném [mnoho] slysel, a doufal, Ze
od né&ho uvidi ngjaké znameni. °Kladl mu mnoho otézek, ale on mu na nic neodpovédél.

Herod's face grew dark with passion. Turning to the multitude, he angrily denounced Jesus as an
impostor. Then to Christ he said, If You will give no evidence of Your claim, | will deliver You up to the
soldiers and the people. They may succeed in making You speak. If You are an impostor, death at their
hands is only what You merit; if You are the Son of God, save Yourself by working a miracle. DA 730.5

DA — Touha véktli 730.5 Herodova tvar potemnéla vztekem. Obratil se k zastupu a hnévivé odsoudil
lezise jako podvodnika. Pak Kristu fekl: NedokazZes-li pravdivost svych tvrzeni, vydam Té vojakdm a
lidu. Ti Té snad donuti promluvit. Jsi-li podvodnik, smrt z jejich rukou je to, co si zaslouZzis; jsi-li Syn Bozi,
zachran se tim, Ze udélas zazrak. (srv. TV 468.2)

No sooner were these words spoken than a rush was made for Christ. Like wild beasts, the crowd
darted upon their prey. Jesus was dragged this way and that, Herod joining the mob in seeking to
humiliate the Son of God. Had not the Roman soldiers interposed, and forced back the maddened
throng, the Saviour would have been torn in pieces. DA 731.1

DA - Touha vékia 731.1 Tato slova jesté ani nestihla doznit, kdyZ se dav jako divoka zvér vrhl na svou
kofist. Vlaceli JeZise sem a tam. Herodes se k davu pfipojil a snazil se BoZiho Syna také ponizit. Kdyby
nezasahli Fimsti vojaci a nezatlacili rozbésnény dav zpét, Spasitel by byl roztrhan na kusy. (srv. TV 468.3)

“Herod with his men of war set Him at nought, and mocked Him, and arrayed Him in a gorgeous robe.”
The Roman soldiers joined in this abuse. All that these wicked, corrupt soldiers, helped on by Herod
and the Jewish dignitaries, could instigate was heaped upon the Saviour. Yet His divine patience failed
not. DA 731.2

DA - Touha vékd 731.2 Lukas 23,11 ,Herodes jim se svymi vojaky pohrdl, vysmal se mu a oblékl ho
do nadherného roucha.” Riméti vojaci se k tomuto hanobeni pfidali. Na Spasitele se sesypalo vie, co
tito podli a zkaZeni vojaci za pomoci Heroda a Zidovskych hodnostar dokazali podnitit. Pfesto s nimi
mél doslova a do pismene boZskou trpélivost, ktera ani v této chvili neselhala. (srv. TV 468.4)

... At the very time when Christ was encompassed by mockers, adulterers, and murderers, Herod felt
that he was beholding a God upon His throne. DA 731.3

DA — Touha vékid 731.3 ... Ve chvili, kdy Krista obklopili posmévaci, cizoloZnici a vrazi, mél Herodes
dojem, Ze hledi na Boha na trinu. (srv. TV 468.5)

Hardened as he was, Herod dared not ratify the condemnation of Christ. He wished to relieve himself
of the terrible responsibility, and he sent Jesus back to the Roman judgment hall. DA 731.4
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DA - Touha vékl 731.4 Prestoze byl Herodes jiz zatvrzely, neodvazil se Kristovo odsouzeni potvrdit.
Chtél se zbavit tihy této hrozné odpovédnosti, a proto poslal JeZiSe zpét do fimské soudni siné. (srv. TV

468.6)



